
A GUIDE FOR CHANTING THE PSALM TONES  
 

Bvvvfvvvgvvvhvvvv]cchvchvchc[cvcg,cccvzh.cvv]chchchc[cvgcvfcGhcvcvg,cv} 
                                                                       ·                             *                  · 

 

TONE I.A., that is, Intonation I, Mediant Cadence A, Final Cadence . 
 

INTONATION  RECITING 
TONE  

FLEX  
MEDIANT 
CADENCE  

RECITING 
TONE 

FINAL 
CADENCE  

Bvvvfvvvgvvvhvvv] chvchvchc[ chvcvcg,c[ vcg,cccvzh.cv] chchchc[ cgcvfcGhcvcvg,cv} 

Sung only on first 
verse of the Psalm, 
traditionally by the 

cantor. 

On first verse, 
sung from the 

intonation until 
the first dot (·). 
!ereafter, 
sung from 

beginning of 
each verse until 

the first dot. 

When 
present, sung 
immediately 

before the 
dagger (†). 

Sung from the 
first dot until the 
asterisk (*) !e 
contemplative 

pause then 
follows. 

Sung from 
the mediant 
cadence until 

the second 
dot. 

Sung from the second 
dot until the verse 

end. 

¶ A hollow punctum ( ) indicates a pitch that is sung only when the number of syllables requires it. 
  

¶ "e accent marks (‘) above a punctum and over a syllable of text indicate where the pitch and syllable are 
aligned, while simultaneously signifying in most cases the natural syllabic stress of the word when chanted. 

¶ An accent shared between two notes (as shown here in Tone III czvvvvzj.c ) indicates that the accent may go on  
either the first hollow note, if used, or the second required note, depending on the number of syllables. 

 

 

Psalm :–. Miserere mei, Deus 
 

   Bfvvvvvvgvvvhvvvhvvvhvvvzzzzzzhcvhcvvhvvvvzzzzhvvvhvvvvhvvvvvvhvvvcvvvg,vvcvzh.vvvvz]vzzhcvhcvvhvvvzhcvhvvvvvhvvvzzzhvvzhvvvvzzzzhvvvvzzhvvvzvhvvvvzz Have mercy upon me, O God, after thy great · góodness; * according to the multitude of thy mer-  

BvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvvvvvvvgvvvvvfvvzGhcg,cvv}cvvvhvvvvvhvvvvvvvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvvvvhvvvvvcg,cgcvzh.cvz]vvvzhvvvvvvvvvvvgvvvvvvvzfvvvvzvzGhczzzvv 
cies do away · mine offénces.    Wash me throughly from my · wíckedness, * and · cleanse me fróm  

Bcvgvvvzzg,cvz}chczhvvhvcvhvvvvvvhvvvvvvvvvg,vvch.vvvvvv]vvzzzzvhvvvvvhvvvvhvvzzzhvvzhvvvvgvvvfvvzzGhcvvg,cvvv}vvvhvvvvhvvvvvvvvhvvvxxvhvvxxxhvvvvhvvvvxhzz 
my sin.    For I acknowledge · mý faults, * and my sin is ev·er befóre me.     Against thee only have I  

Bvvvxhvvvvvg,vvvv[vvvvzhvvvvvvhvvvvvvhvvvzzhvzhvvzzhvvvcg,cvvvh.cvzz]vvvzzhvvvvvvhvvvvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvhvvzhzzzzhvvzzzhvvzzhvvvvzhvvvvhvvvzzzzhvvvvvzzhvvvvvvhvvvvzvv 
sin-ned, † and done this evil in · thý sight; * that thou mightest be justifi-ed in thy saying, and clear  

BvvvvhvvvvvvvvvvgvvvvvfvvvzvzGhcvvvg,cv}ccccccccccccccccccccccccccccccccccvvvvvvvvvv 
when · thou art júdg-ed. 

Flex 

I. 

A 

1. 

Intonation Reciting Tone Mediant Cadence Reciting Tone 

Final Cadence 

 



  

 

 

 

 

 

 

 

¶ Simple Psalm Tones derived directly from the Monastic Diurnal Noted, a reprinting by 

Lancelot Andrewes Press of !e Music of Vespers, the Little Hours, and Lauds of Great Feasts 

by the Western Province of the Community of Saint Mary (Inc.) . Adapted from the 

Original Benedictine Plainsong by the Reverend Winfred Douglas, Mus. Doc. 

¶ Tables, pointing, and accompanying recordings produced by Lorica Press, St. Patrick 

Orthodox Church, . 
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PEREGRINE TONE A 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thy great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away mine · offénces. 

 Wash me throughly · from my wíckedness, * and cleanse · me fróm my sin. 
 For I ac·knowledge mý faults, * and my sin is ever · befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this · evil ín thy sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when thou · art júdged. 

PEREGRINE 
TONE A 

BcvHjchc]vvvhchchcv[vcxxzjcvhvvcg,cvvcvvf,cv] 

chvvv cvcg,c[ 
cgvvgvvgc[cvsvvvvvfvcvvvvvveMsNvvvv} 

 

PEREGRINE TONE B 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, af·ter thy great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine offénces. 

 Wash me through·ly from my wíckedness, * and cleanse · me fróm my sin. 
 For I · acknowledge mý faults, * and my sin is ever · befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done · this evil ín thy sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when thou · art júdged. 

PEREGRINE 
TONE B 

BcvHjchc]vvvhchchcv[cgcxxzjvchvcg,cvvcf,c] 

chvvv cvcg,c[ 
cgvvgvvgc[cvsvvvvvfvcvvvvvveMsNvvvv} 

 

 

Flex 

Flex 



  

H 

TONE VIII 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after thy great · góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine offénces. 

 Wash me throughly from my · wíckedness, * and · cleanse me fróm my sin. 
 For I acknowledge my · fáults, * and my sin is ev·er befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this evil in thy · síght; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thou art júdged. 

TONE 
VIII 

Vcdvvfvvhcv]chchchvc[cvxj.cvvcv.cc] 

chvvv cvcf,c[ 

 chchchc[cgvchcvxf,cvcvdmvc} 

 chchchc[cfvchcvxj.cvcvh.vc} 

 chchchc[cgcvfcvxh.cvcvh.vc} 

 chchchc[cgvchcvxfcvcvDfx#@Nvv} 

 chchchc[cgvchcvxfcvcvDf,vc} 

 chchchvv[cgvchvcxfcvvcdfdmvvv} 
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H 

TONE I.A 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after thy great · góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine offénces. 

 Wash me throughly from my · wíckedness, * and · cleanse me fróm my sin. 
 For I acknowledge · mý faults, * and my sin is ev·er befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this evil · ín thy sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thou art júdged. 

TONE I A 
 
 

 

Bvvvfvvvgvvvhvvv]chvchvchc[vcg,cccvzh.cv] 

chvvv cvcg,c[ 

 chchchc[cgcvfcGhcvcvg,cv} 

 chchchc[cgcfvcGhcvzvcfm,vv} 

 chchchc[cgcvfzcgcvzzcghg,vz} 

 chchchc[cgcvfvcg,cvzcvh.vv} 

 chchchc[cgcfcgccx$#@mc} 

 chchchc[cgcfcgccx$#@,vv} 

 chchchc[cgvcfcfczvcGh,.c} 

 chchchc[cgcvfctfcvcsmc} 

 chchchc[cgvcfzcGhcvzzcGh,.c} 

 chchchc[cgcvvfzchczzcg,c} 

 

Flex 



  

H 

TONE .B 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thý great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine offénces. 

 Wash me throughly · fróm my wíckedness, * and · cleanse me fróm my sin. 
 For I ac·knówledge mý faults, * and my sin is ev·er befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this · évil ín thy sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thou art júdged. 

TONE .B 
 
 
 

Bvvfvvgvvhvv]chchchc[czxjczzchzcg,cvczh.cv] 

chvvv cvcg,c[ 

 chchchc[cgcvfcvGhcvcvg,vv} 

 chchchc[cgcfvcGhcvzvcfm,vv} 

 chchchc[cgcvfzcgczzcghg,vv} 

 chchchc[cgvcfcg,cvzch.cv} 

 chchchc[cgcfvcgccx$#@mvv} 

 chchchc[cgcfcgccx$#@,vv} 

 chchchc[cgvcfcfvczcGh,.c} 

 chchchc[cgcvfctfvccsmc} 

 chchchc[cgvcfzcGhczzvcGh,.c} 

 chchchc[cgcvvfzchczzcg,c} 

 

 

 

 

Flex 

  

H 

 

TONE VII 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thý great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · míne offénces. 

 Wash me throughly · fróm my wíckedness, * and · cléanse me fróm my sin. 
 For I ac·knówledge mý faults, * and my sin is · éver befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this · évil ín thy sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thóu art júdged. 

TONE 
VII 

Vcgvzhvzjxc]vvvjvvjvvjvvvclcvcvkvcj.cvcvk/c 
cjvv cvch.c[ 

 

 cjvvjvvjcckcvcvjvchcvc<fMvc 

 cjvvjvvjccvkcvcvjvvchcvcGh.,c 

 cjvvjvvjccvkcvcvjvvch.cvcg.c 

 cjvvjvvjcvckcvcvjvvchcvcGj,.c 

 cjvvjvvjcvckcvcvjvvcHjcvch.c} 

 cjvvjvvjcvckcvcvjvvchcvcuh.,c 

 cjvvjvvjcvckcvcvvjvvch.cvcj.c} 
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H 
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TONE VI.A 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after thy great · góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine offénces. 

 Wash me throughly from my · wíckedness, * and · cleanse me fróm my sin. 
 For I acknowledge · mý faults, * and my sin is ev·er befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this evil in · thý sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thou art júdged. 

TONE 
VI.A 

Bvcfvvvgvvvhcc]chchchvc[ccvxg,ccch.ccc] 

chvvv cvcg,c[ 
chchchc[vcfvvzcGhvzvcg,vczvczvvf,vzc} 

 

TONE VI.B 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thý great goodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine offénces. 

 Wash me throughly · fróm my wickedness, * and · cleanse me fróm my sin. 
 For I ac·knówledge my faults, * and my sin is ev·er befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this · évil in thy sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thou art júdged. 

TONE 
VI.B 

Bcfvvgvvhc]chchchvc[czxxjcvvchcvxg,cvvch.vc] 

chvvv cvcg,c[ 
chchchc[vcfvvzcGhvzvcg,vczvczvvf,vzc} 

 

TONE VI.C 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after thy · great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine offénces. 

 Wash me throughly from · my wíckedness, * and · cleanse me fróm my sin. 
 For I acknow·ledge mý faults, * and my sin is ev·er befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this ev·il ín thy sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thou art júdged. 

TONE 
VI.C 

Bcfvvgvvhcc]chchchvc[cvxgcchccccf,cc] 

chvvv cvcg,c[ 
chchchc[vcfvvzcGhvzvcg,vczvczvvf,vzc} 

Flex 

Flex 

Flex 

  

H 

H 

TONE II. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after thy great · góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away mine · offénces. 

 Wash me throughly from my · wíckedness, * and cleanse · me fróm my sin. 
 For I acknowledge my · fáults, * and my sin is ever · befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this evil in thy · síght; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when thou · art júdged. 

TONE II 
Xcbdcfchc]vvhvchvcbhvcvbbvcbbxj.vvvccv.cvx] 

chvvv cvcf,c[ 

 chcbhcbhbccvvbbgcvbbvdmvcvvcvvf,bvvv 

 

TONE II. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after thy great · góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine offénces. 

 Wash me throughly from my · wíckedness, * and · cleanse me fróm my sin. 
 For I acknowledge my · fáults, * and my sin is ev·er befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this evil in thy · síght; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thou art júdged. 

TONE II 
Xcbdcfchc]vvhvchvcbhvcvbbvcbbxj.vvvccv.cvx] 

chvvv cvcf,c[ 

 chcbhcbhbcvvvbbtfcygcbbvdmvcvcvf,bvv 

 

 

 

 

 

 

 

Flex 

Flex 



  

H 

H 

TONE III.A.–III.A. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thý great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine offénces. 

 Wash me throughly · fróm my wickédness, * and · cleanse me fróm my sin. 
 For I ac·knówledge mý faults, * and my sin is ev·er befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this · évil in thý sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thou art júdged. 

TONE 
III.A 

Bcgvvhvvkvv]ckckckc[cxlczczkczvv vvzj.czk/cv] 

chvvv cvcf,c[ 

 ckckckvv[cjczHjczhczczGh,.cv} 

 ckckckvv[cjczHjczh.czczg,cv} 

 ckckckvv[cjczhjhcz5z$#czdmcv} 

 ckckckvv[cjczhjhczgcrdczdmvv} 

 

TONE III.A., III.A. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thý great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away mine · offénces. 

 Wash me throughly · fróm my wickédness, * and cleanse · me fróm my sin. 
 For I ac·knówledge mý faults, * and my sin is ever · befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this · évil in thý sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when thou · art júdged. 

TONE 
III.A 

Bcgvvhvvkvv]ckckckc[cxlczczkczvv vvzj.czk/cv] 

chvvv cvcf,c[ 

 czkczkczkcvczhvczk/cvvvczj.cv} 

 czkczkczkccvzhcvzkcvvczh.,cv 
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Flex 

  

H 

H 

TONE V., TONE V. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after thy great · góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · míne offénces. 

 Wash me throughly from my · wíckedness, * and · cléanse me fróm my sin. 
 For I acknowledge my · fáults, * and my sin is · éver befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this evil in thy · síght; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thóu art júdged. 

TONE V 
Vcsvvfvvhcv]chchchc[cxj.cc.ccv] 

chvvv cvcf,c[ 

 chchchvv[cxjcvvcgvchvcvcf,vvv} 

 chchchvv[cxjvccvgvchvcvcFh.vvv} 

 

TONE V. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after thy great · góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine óffences. 

 Wash me throughly from my · wíckedness, * and cleanse · me fróm my sin. 
 For I acknowledge my · fáults, * and my sin is ev·er béfore me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this evil in thy · síght; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thou árt judged. 

TONE V 
Vcsvvfvvhcv]chchchc[cxj.cc.ccv] 

chvvv cvcf,c[ 

 chchchvv[cxfvcvgvcdmccvcsmcv} 
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TONE IV., IV. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thy great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away mine of·fénces. 

 Wash me throughly · from my wíckedness, * and cleanse me · fróm my sin. 
 For I acknow·ledge my fáults, * and my sin is ever be·fóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this evil · in thy síght; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when thou art · júdged. 

TONE IV 
Bchvvgvvhcv]chchchc[cgchcxj.cc.cv] 

chvvv cvcg,c[ 

 czhchchcvcvvvhvvcvvzcvvvvg,cvvv 

 czhczhczhccchcczzgzcvvvvh.czv 

 

TONE IV., IV. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thy great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away mine · offénces. 

 Wash me throughly · from my wíckedness, * and cleanse · me fróm my sin. 
 For I acknow·ledge my fáults, * and my sin is ever · befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this evil · in thy síght; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when thou · art júdged. 

TONE IV 
Bchvvgvvhcv]chchchc[cgchcxj.cc.cv] 

chvvv cvcg,c[ 

 czhchchccvvgvvvcGjcvvvcvvh.cvv 

 czhczhczhcvchcczzgzcvvvvvvghg,czv 
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TONE III.A. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thý great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do a·way mine offénces. 

 Wash me throughly · fróm my wickédness, * – · and cleanse me fróm my sin. 
 For I ac·knówledge mý faults, * and my sin is · ever befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this · évil in thý sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear · when thou art júdged. 

TONE 
III.A 

Bcgvvhvvkvv]ckckckc[cxlczczkczvvvvzj.czk/cv] 

chvvv cvcf,c[ 

 czkczkczkcczhczkcjczh.ccg,c 

 

TONE III.B.–III.B. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thý great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away · mine offénces. 

 Wash me throughly · fróm my wickédness, * and · cleanse me fróm my sin. 
 For I ac·knówledge mý faults, * and my sin is ev·er befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this · évil in thý sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when · thou art júdged. 

TONE 
III.B 

Bcgvvhvvkvv]ckckckc[cxlczczkczvvvvzuhczk/cv] 

chvvv cvcf,c[ 

 ckckckvv[cjcvzHjvvczhczczGh,.cv} 

 ckckckvv[cjvczHjcvzh.czcvzg,cv} 

 ckckckvv[cjcvzhjhvcz5z$#cvzdmcv} 

 ckckckvv[cjczhjhczgcrdczdmcv} 
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TONE III.B.–III.B. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thý great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do away mine · offénces. 

 Wash me throughly · fróm my wickédness, * and cleanse · me fróm my sin. 
 For I ac·knówledge mý faults, * and my sin is ever · befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this · évil in thý sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear when thou · art júdged. 

TONE 
III.B 

Bcgvvhvvkvv]ckckckc[cxlczczkczvv vvzuhczk/cv] 

chvvv cvcf,c[ 

 czkczkczkcczvvhvczvk/cvvczvj.cv} 

 czkczkczkccvzhvczkcvvvczh.,cvv 

 

TONE III.B. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thý great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do a·way mine offénces. 

 Wash me throughly · fróm my wickédness, * – · and cleanse me fróm my sin. 
 For I ac·knówledge mý faults, * and my sin is · ever befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this · évil in thý sight; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear · when thou art júdged. 

TONE 
III.B 

Bcgvvhvvkvv]ckckckc[cxlczczkczvv vvzuhczk/cv] 

chvvv cvcf,c[ 

 czkczkczkcczhczkcjczh.ccg,c 
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TONE IV.–IV.; IV. 
Psalm :–. Miserere mei, Deus 

ave mercy upon me, O God, after · thy great góodness; * according to the multitude of thy mercies 
do a·way mine offénces. 

 Wash me throughly · from my wíckedness, * – · and cleanse me fróm my sin. 
 For I acknow·ledge my fáults, * and my sin is · ever befóre me. 
 Against thee only have I sin-ned, † and done this evil · in thy síght; * that thou mightest be justified in 

thy saying, and clear · when thou art júdged. 

TONE IV 
Bchvvgvvhcv]chchchc[cgchcxj.cc.cv] 

chvvv cvcg,c[ 

 chchchvv[cgcvhzvcxhvc5x$#cvdmc} 

 chchchvv[cgchzcxhvcgcrdcdmc} 

 chchchvv[cgcvhcxhc5xx$#vcdg,vc} 

 chchchvv[cgchcxhcgcrdcdg,vvvv} 

 chchchvv[cgchcxijcvygccdmvc} 

 czhczhczhcczgczhczjvczg,czcdmc 

 czhczhczhcczgczhczjvczgczczDg<c 

 czhczhczhccgchcjcvg,cvcvh.vv 
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